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Kasutusjuhend – Estonian  

 
OHUTUSJUHISED 
Vigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks ning parimate 
tulemuste saavutamiseks lugege enne seadme kasutamist 
kindlasti läbi kõik järgnevad juhised. Säilitage seda 
kasutusjuhendit ohutus kohas. Kui annate selle seadme edasi 
kellelegi teisele, siis andke kindlasti kaasa ka see 
kasutusjuhend. 
Käesolevas kasutusjuhendis esitatud juhiste eiramise 
tagajärjel tekkinud kahjustused muudavad garantii kehtetuks. 
Tootja/maaletooja ei vastuta kahjustuste eest, mis on 
tekkinud kasutusjuhendi eiramise, toote hooletu kasutamise 
või käesolevas kasutusjuhendis esitatud nõuetele 
mittevastavuse tagajärjel. 

1. Kui seade on järelevalveta või vajab kokkupanekut, 
lahtivõtmist või puhastamist, ühendage seade alati 
vooluvõrgust lahti. 

2. Seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja juhe alla 8-
aastastele kättesaamatus kohas. 

3. Seadmeid võivad kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimete või kogemuste ja teadmiste 
puudumisega inimesed, kui neid on jälgitud või juhendatud 
seadet ohutult kasutama ja mõistavad kaasnevaid ohte. 

4. Lapsed ei tohi selle seadmega mängida. 
5. Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb lasta see ohu 

ennetamiseks tootja, selle teeninduse või sarnase 
kvalifikatsiooniga inimese poolt välja vahetada. 

6. Enne kui tarvikuid vahetate või lähenete kasutamisel 
liikuvatele osadele, lülitage seade välja ja ühendage 
vooluvõrgust lahti. 

7. Hoiatus! Väärkasutus võib tekitada vigastuste ohu. 
8. Enne pistiku ühendamist elektrisüsteemi pistikupesasse 

veenduge, et elektrivõrgu pinge ja sageduse näitajad 
vastavad andmesildil esitatud näitajatele. 

9. Ärge kasutage saumikserit pidevalt liiga kaua. Mootor võib 
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üle kuumeneda. Ärge kasutage saumikserit korraga kauem 
kui 60 sekundit. 

10. Kui seadet ei kasutata ning enne seadme puhastamist 
eemaldage pistik elektrisüsteemi pistikupesast. 

11. Veenduge, et toitejuhe ei ripu üle teravate servade ning 
hoidke see eemal kuumadest esemetest ja lahtisest tulest. 

12. Ärge pange seadet või toitepistikut vette või teistesse 
vedelikesse. Eluohtlik - elektrilöögi oht! 

13. Pistiku eemaldamiseks pistikupesast tõmmake pistikust. 
Ärge tõmmake toitejuhet. 

14. Ärge puudutage seadet, kui see on vette kukkunud. 
Eemaldage pistik pistikupesast, lülitage seade välja ja 
saatke see remonti volitatud hoolduskeskusesse. 

15. Ärge ühendage ega eemaldage seadme pistikut 
elektrisüsteemist niiske käega. 

16. Ärge püüdke avada seadme korpust või ise seadet 
remontida. See võib põhjustada elektrilöögi. 

17. Ärge kunagi jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta. 
18. See seade ei ole mõeldud äriliseks kasutamiseks. 
19. Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. 
20. Ärge kerige juhet seadme ümber ja ärge painutage seda. 
21. Lisaseadmete või tarvikute kasutamine, mida tootja ei 

soovita ega müü, võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi 
või vigastusi. 

22. Lõiketerad on teravad. Olge lõiketerade käsitsemisel väga 
ettevaatlik.  

23. Toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamise juhiste, 
kiiruse seadistuste ja tööaegade kohta vaadake juhendi 
allolevat lõiku.  
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OSADE KIRJELDUS 

1. Suure kiiruse nupp 

2. Madala kiiruse nupp 

3. Käeshoitav sau (mootorisektsioon) 

4. Segamisvars 

5. Lõiketera 

 

Ettevaatust! 

1. See seade on mõeldud keskmiste toidukoguste käsitlemiseks. Seda saab 

katkestuseta kasutada maksimaalselt 1 minut. Pärast seda tuleks seadmel lasta 5 

minutit jahtuda, muidu kuumeneb see üle. 

2. Ärge kasutage seadet väga kõvade ja/või kuivade toiduainete töötlemiseks. Ärge kasutage seda jää 

purustamiseks. 

3. Ärge kunagi segage kuuma õli ega rasva. 

4. Köögivilju või puuvilju töödeldes lisage alati vedelikku.  

 

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST 

1. Pakkige seade ettevaatlikult lahti ja eemaldage kogu pakkematerjal. 

2. Eraldage segamisvars käeshoitavast sauast, pöörates käeshoitavat saua vastupäeva (kui segamisvars ja 

lõiketera on suunatud allapoole). Puhastage seadme segamisvars ja lõiketera soojas seebivees. Enne 

kokkupanemist loputage ja kuivatage hoolikalt.  

 

KASUTUSJUHEND 

1. Seade töötleb ja segab kiiresti ja lihtsalt. Kasutage seda kastmete, suppide, majoneesi, püreede, dieet- ja 

beebitoidu, jookide või kokteilide valmistamiseks. Saumikserit saab kasutada mis tahes kausis, pannil või 

muus anumas. Kui soovite peenestada/püreestada otse kastrulis, võtke kastrul kõigepealt pliidilt ära ja laske 

sellel veidi jahtuda.  

2. Pritsmete vältimiseks sisestage saumikser esmalt nõusse ja seejärel vajutage madala/suure kiiruse nuppu. 

Töötamiseks hoidke nuppu all. Saumikseri väljalülitamiseks vabastage lihtsalt nupp. 

 

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE 

1. Enne puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast. 

2. Eemaldage segamisvars käeshoitava saua küljest. Puhastage segamisvars ja lõiketera soojas seebivees. Enne 

kokkupanemist loputage ja kuivatage hoolikalt. 

3. Pühkige saumikseri korpuse välispind niiske lapiga puhtaks. 

4. Ärge kunagi peske mootorisektsiooni vees ega mõnes muus vedelikus. 

5. Ärge puudutage teravat lõiketera. 

6. Ärge peske ühtegi osa nõudepesumasinas. 

 

TEHNILISED ANDMED 

Toitepinge: 220-240V ~ 50/60Hz 

Toide: 250W 

 

GARANTII JA KLIENDITEENINDUS 

Enne tarnimist läbivad meie seadmed karmi kvaliteedikontrolli. Kui hoolimata kõikidest pingutustest esinevad 
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tootmise või transportimise ajal kahjustused, tagastage seade meie edasimüüjale.  

Me pakume ostetud toodetele 2-aastast garantiid alates ostukuupäevast. Rikkis toote korral võite pöörduda otse 

ostukoha poole. 

Defektid, mis on tingitud seadme ebaõigest käsitsemisest, ja talitlushäired, mille on põhjustanud kolmandate 

osapoolte sekkumine või remontimine, või mitteoriginaalvaruosade kasutamine, ei ole käesoleva garantiiga 

kaetud. Hoidke alati ostukviitung alles; ilma ostukviitungita ei saa te garantiiteenindust taotleda. Kasutusjuhendi 

eiramisest põhjustatud kahjustused tühistavad garantii; me ei vastuta tagajärjeks olevate kahjustuste eest. 

Samuti ei ole me vastutavad materiaalsete kahjustuste või kehavigastuste eest, mille on põhjustanud ebasobiv 

kasutamine ja kasutusjuhendi väär kasutamine. Lisatarvikute kahjustus ei tähenda kogu seadme tasuta 

asendamist. Sellisel juhul võtke ühendust meie hooldusosakonnaga. Purunenud klaas- või plastosade korral tuleb 

alati eraldi tasuda. Garantii ei hõlma tarbitavate või kuluvate detailide kahjustusi, puhastamist, hooldust ja 

nimetatud osade asendamist ning nende tööde eest tuleb eraldi tasuda. 

 

KESKKONNASÕBRALIK KÕRVALDAMINE 

Taastöötlemine – Euroopa direktiiv 2012/19/EL 

See märgistus näitab, et toodet ei tohi visata muude olmejäätmete hulka. Hoolimatust 

jäätmekäitlusest tingitud võimaliku kahju vältimiseks loodusele või inimeste tervisele peab 

jäätmekäitlus edendama jätkusuutlikku materiaalsete ressursside taaskasutust. Palun andke oma 

kasutusest kõrvaldatud seade üle kohalikule jäätmete tagastuse ja kogumise süsteemi ettevõttele või 

edasimüüjale, kellelt seadme ostsite. Nad võtavad selle vastu keskkonnale ohutuks ümbertöötlemiseks. 

 

Emerio B.V.        Customer service:          Kundeninformation:        Klantenservice: 

Oudeweg 115        T: +31 (0) 23 3034369       T: +49 (0) 3222 1097 600     T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem    www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 
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Instrukciju rokasgrāmata – Latvian  

 
DROŠĪBAS INSTRUKCIJA 
Lai izvairītos no traumu vai bojājumu gūšanas, un lai iegūtu 
labākos rezultātus, ko piedāvā ierīce, pirms lietošanas izlasiet 
visas zemāk norādītās instrukcijas. Glabājiet šīs lietošanas 
instrukcijas drošā vietā. Ja jūs iedodat vai nododat šo ierīci 
kādam citam, līdzi iedodiet arī šīs lietošanas instrukcijas. 
Bojājuma gadījumā, ko izraisījis lietotājs, neievērojot 
norādītās lietošanas instrukcijas, garantija nebūs spēkā. 
Ražotājs/importētājs neuzņemas nekādu atbildību par 
zaudējumiem, kas radušies lietošanas instrukciju 
neievērošanas vai nevērīgas lietošanas rezultātā, kā arī 
izmantojot ierīci neatbilstoši šo instrukciju prasībām. 

1. Dodoties projām, vai pirms ierīces salikšanas, izjaukšanas 
vai tīrīšanas, vienmēr atvienojiet ierīces elektriskās strāvas 
vadu no elektrotīkla. 

2. Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni. Glabājiet ierīci un tās 
elektrības vadu bērniem nepieejamā vietā. 

3. Šādas ierīces var izmantot personas ar ierobežotām 
fiziskām, maņu vai garīgām spējām, vai personas bez 
iepriekšējas pieredzes un zināšanām, kā rīkoties ar ierīci, ja 
vien tās uzrauga vai ir instruētas par ierīces drošu lietošanu 
un labi izprot draudus, kuriem var tikt pakļautas. 

4. Neļaut bērniem spēlēties ar ierīci. 
5. Ja ir bojāts strāvas vads, drošības nolūkos ražotājam, tā 

pilnvarotam servisa darbiniekam vai līdzvērtīgi kvalificētai 
personai to ir jānomaina. 

6. Izslēdziet ierīci un atvienojiet elektriskās strāvas vadu no 
elektrotīkla pirms nomaināt piederumus vai pieskaraties 
daļām, kas lietošanas laikā griežas. 

7. Brīdinājums! Nepareizas lietošanas rezultātā varat gūt 
traumas. 

8. Pirms iespraudiet kontaktdakšu strāvas kontaktligzdā, 
pārbaudiet, vai spriegums un frekvence atbilst 
specifikācijas prasībām uz uzlīmes. 
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9. Nedirbkite su smulkintuvu nepertraukiamai per ilgai. 
Variklis gali perkaisti. Nedirbkite su smulkintuvu ilgiau nei 
60 sekundžių vienu metu. 

10. Kad ierīci neizmantojat un pirms veicat tai tīrīšanas darbus, 
izvelciet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas. 

11. Novietojiet strāvas vadu tā, lai tas nenokarātos virs asām 
malām un karstiem priekšmetiem, un sekojiet, lai tas 
nenonāk saskarē ar atklātām liesmām. 

12. Neiegremdējiet ierīci vai kontaktdakšu ūdenī vai citos 
šķidrumos. Pastāv draudi dzīvībai, ko izraisa elektriskās 
strāvas trieciens! 

13. Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, velkot aiz 
kontaktdakšas. Nevelciet aiz strāvas vada. 

14. Nepieskarieties ierīcei, ja tā iekritusi ūdenī. Izvelciet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas, izslēdziet ierīci un 
nogādājiet to pilnvarotā servisa centrā, kur tai veiks 
remontu. 

15. Nesavienojiet un neatvienojiet ierīci no strāvas 
kontaktligzdas, velkot kontaktdakšu ar mitru roku. 

16. Nekādā gadījumā nemēģiniet atvērt ierīces korpusu vai 
salabot ierīci pašrocīgi. Tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu. 

17. Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības darbības laikā. 
18. Šī ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai. 
19. Neizmantojiet ierīci mērķiem, kam tā nav paredzēta. 
20. Netiniet vadu ap ierīci un nesalieciet to. 
21. Naudojant gamintojo nerekomenduojamus ar 

neparduodamus priedus ar dalis galima sukelti gaisrą, 
elektros smūgį ar sužalojimą. 

22. Peiliukai yra aštrūs. Dirbdami su peiliukais būkite labai 
atsargūs.  

23. Apie paviršių, kurie liečiasi su maistu, valymo instrukcijas, 
greičio nustatymus ir veikimo laiką skaitykite toliau 
pateiktame vadovo skyriuje.  
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DALIŲ APRAŠYMAS 

1. Didelio greičio mygtukas 

2. Mažo greičio mygtukas 

3. Smulkintuvas-strypas (variklio korpusas) 

4. Velenas 

5. Peiliukas 

 

Atsargiai: 

1. Šis prietaisas skirtas vidutiniam maisto kiekiui apdoroti. Jį galima naudoti be 

pertraukos ne ilgiau kaip 1 minutę. Po to prietaisui reikia leisti atvėsti 5 minutes, 

kitaip jis perkais. 

2. Nenaudokite prietaiso itin kietiems ir (arba) smulkinti. Nenaudokite jo ledui smulkinti. 

3. Niekada nemaišykite karšto aliejaus ar riebalų. 

4. Maišydami daržoves ar vaisius visada įpilkite skysčio.  

 

PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ 

1. Atsargiai išpakuokite prietaisą ir nuimkite visas pakavimo medžiagas. 

2. Atskirkite veleną nuo rankinės lazdelės sukdami rankinę lazdelę prieš laikrodžio rodyklę (kai velenas ir 

peiliukai nukreipti žemyn). Šiltu muiluotu vandeniu nuvalykite prietaiso veleną ir peiliukus. Prieš surinkdami 

kruopščiai nuskalaukite ir išdžiovinkite.  

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

1. Prietaisas greitai ir lengvai smulkina ir maišo maistą. Naudokite jį padažams, sriuboms, majonezui, tyrelėms, 

dietiniam ir kūdikių maistui, gėrimų mišiniams ar kokteiliams gaminti. Trintuvą galite naudoti bet kokiame 

dubenyje, keptuvėje ar kituose induose. Jei norite smulkinti maistą tiesiai puode, pirmiausia nukelkite puodą 

nuo viryklės ir leiskite jam šiek tiek atvėsti.  

2. Kad išvengtumėte purslų, pirmiausia įdėkite smulkintuvą į indą, tada paspauskite mažo / didelio greičio 

mygtuką. Laikykite mygtuką nuspaustą, kad prietaisas veiktų. Norėdami išjungti smulkintuvą, atleiskite 

mygtuką. 

 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

1. Prieš valydami ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo. 

2. Nuo smulkintuvo korpuso nuimkite kotą. Veleną ir peiliukus valykite šiltu muiluotu vandeniu. Prieš 

surinkdami kruopščiai nuskalaukite ir išdžiovinkite. 

3. Nušluostykite išorinį smulkintuvo korpuso paviršių drėgna šluoste. 

4. Niekada neplaukite variklio korpuso vandenyje ar kituose skysčiuose. 

5. Nelieskite aštrių peiliukų. 

6. Neplaukite jokių dalių indaplovėje. 

 

TEHNISKIE DATI 

Barošanas spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz 

Jauda: 250W 

 

GARANTIJA UN KLIENTU APKALPOŠANA 

Pirms ierīču izlaišanas tirgū tām tiek veikta rūpīga kvalitātes kontrole. Ja, neskatoties uz visiem rūpīgajiem 

kontroles pasākumiem, ražošanas vai pārvadāšanas laikā ir radies bojājums, nogādājiet ierīci izplatītājam.  
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Pārdotajai ierīcei mēs nodrošinām 2 gadu garantiju, sākot no pārdošanas datuma. Ja jūsu ierīce ir bojāta, varat 

doties tieši uz tirdzniecības vietu. 

Defekti, kas rodas ierīces neatbilstošas lietošanas vai kļūmju dēļ, jo trešās puses ir izmainījušas ierīces 

konstrukciju, ir veikušas remontdarbus vai ir uzstādītas neoriģinālās detaļas, netiek segti šajā garantijā. Vienmēr 

saglabājiet čeku. Bez čeka nevar veikt prasības saskaņā ar garantiju. Ja bojājumi tiek radīti, neievērojot lietošanas 

instrukcijā norādīto, garantija nav spēkā. Ja rodas izrietošie bojājumi, mēs neuzņemamies atbildību. Mēs arī 

neuzņemamies atbildību par materiālu bojājumiem vai personīgām traumām, kas rodas, nepareizi lietojot ierīci, 

ja netiek atbilstoši izpildīti lietošanas instrukcijā sniegtie norādījumi. Piederumiem radītie bojājumi nenozīmē, ka 

bez maksas tiek aizstāta visa ierīce. Šādos gadījumos sazinieties ar tehniskās apkalpes dienestu. Par saplīsušu 

stiklu vai plastmasas detaļām vienmēr ir jāmaksā. Garantijā nav iekļauti un netiek apmaksāti defekti 

patērējamajām precēm vai detaļām, kas pakļautas nodilumam, kā arī iepriekš minēto detaļu tīrīšana, apkope un 

nomaiņa. 

 

LIKVIDĒŠANA VIDEI DRAUDZĪGĀ VEIDĀ 

Atkritumu pārstrāde – Eiropas Direktīva 2012/19/ES 

Šāds simbols norāda, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lai 

novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēka veselībai, kas rodas no nekontrolētas atkritumu 

izmešanas, pārstrādājiet to, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālresursu atkārtotu izmantošanu. Lai 

nodotu jūsu izmantoto ierīci, lūdzu, izmatojiet nodošanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar 

vietu, kurā iegādājāties produktu. Viņi var pieņemt produktu, lai to pārstrādātu videi draudzīgā veidā. 

 

Emerio B.V.        Customer service:          Kundeninformation:        Klantenservice: 

Oudeweg 115        T: +31 (0) 23 3034369       T: +49 (0) 3222 1097 600     T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem    www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 
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Instrukcijų vadovas – Lithuanian  

 
SAUGOS NURODYMAI 
Prieš naudodami perskaitykite visus tolesnius nurodymus, kad 
išvengtumėte sužalojimo arba apgadinimo ir kad prietaisas 
duotų geriausius rezultatus. Pasidėkite šią instrukciją saugioje 
vietoje. Jei duodate arba perleidžiate šį prietaisą kitam 
asmeniui, būtinai pridėkite šią instrukciją. 
Jei naudotojas susižalos todėl, kad nesilaikė šios instrukcijos 
nurodymų, garantija negalios. Gamintojas / importuotojas 
neprisiima atsakomybės už žalą, padarytą dėl šios instrukcijos 
nesilaikymo, aplaidaus naudojimo arba naudojimo ne pagal 
šios instrukcijos nurodymus. 

1. Visada atjunkite prietaisą nuo maitinimo įtampos, jei jį 
paliekate be priežiūros, ir prieš surinkdami, ardydami ar 
valydami. 

2. Šio prietaiso negalima naudoti vaikams. Prietaisą ir jo laidą 
laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. 

3. Prietaisais gali naudotis asmenys, kurių sumažėję fiziniai, 
jutiminiai ar protiniai gebėjimai arba kuriems trūksta 
patirties ir žinių, jeigu atsakingas asmuo juos prižiūri arba 
apmoko saugiai naudotis prietaisu, ir jeigu jie supranta 
gręsiančius pavojus. 

4. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. 
5. Jei maitinimo laidas yra pažeistas, gamintojas, aptarnavimo 

tarpininkas ar panašiai kvalifikuotas asmuo jį turi pakeisti, 
tam, kad būtų išvengta pavojaus. 

6. Išjunkite prietaisą ir atjunkite nuo maitinimo įtampos prieš 
keisdami priedus arba prisiliesdami prie judamų dalių. 

7. Įspėjimas: netinkamai naudojant galima susižaloti. 
8. Prieš įkišant kištuką į elektros lizdą patikrinkite, ar įtampa ir 

dažnis atitinka klasifikavimo etiketėje nurodytas 
specifikacijas. 

9. Nelietojiet maisītāju nepārtraukti pārāk ilgi. Motors var 
pārkarst. Nedarbiniet maisītāju ilgāk par 60 sekundēm 
vienā reizē. 



 

- 10 - 

10. Kai prietaiso nenaudojate arba prieš valydami, ištraukite 
kištuką iš elektros lizdo. 

11. Pasirūpinkite, kad elektros laidas nekabėtų ant aštrių 
briaunų ir saugokite jį nuo įkaitusių daiktų bei atviros 
liepsnos. 

12. Neįmerkite prietaiso arba jo kištuko į vandenį arba kitą 
skystį. Yra pavojus gyvybei dėl elektros smūgio! 

13. Norėdami ištraukti kištuką iš elektros lizdo, traukite už 
kištuko. Netraukite elektros laido. 

14. Nelieskite prietaiso, jei jis įkrito į vandenį. Ištraukite kištuką 
iš elektros lizdo, išjunkite prietaisą ir nusiųskite jį į įgaliotąjį 
servisą taisyti. 

15. Neįjunkite prietaiso į elektros lizdą ir neišjunkite iš jo 
drėgnomis rankomis. 

16. Niekada neatidarinėkite prietaiso korpuso ir netaisykite 
prietaiso patys. Galite patirti elektros smūgį. 

17. Niekada nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros. 
18. Šis prietaisas neskirtas naudoti komercinėms reikmėms. 
19. Nenaudokite prietaiso kitoms reikmėms nei nurodyta. 
20. Nesukite elektros laido aplink prietaisą ir nesulenkite jo. 
21. Tādu agregātu vai piederumu izmantošana, kurus nav 

ieteicis vai pārdevis ražotājs, var izraisīt ugunsgrēku, 
elektriskās strāvas triecienu vai traumas. 

22. Asmeņi ir asi. Ar asmeņiem rīkojieties ļoti uzmanīgi.  
23. Attiecībā uz norādījumiem par to virsmu tīrīšanu, kas 

saskaras ar ēdienu, ātruma iestatījumiem un darbības 
laikiem, lūdzu, skatiet turpmāko rokasgrāmatas punktu.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 

- 11 - 

DAĻU APRAKSTS 

1. Liela ātruma poga 

2. Maza ātruma poga 

3. Rokturis (Motora korpuss) 

4. Vārpsta 

5. Asmens 

 

Uzmanību! 

1. Šī ierīce ir paredzēta vidējam pārtikas daudzumam. To var lietot bez pārtraukuma ne 

ilgāk kā 1 minūti. Pēc tam tai jāļauj atdzist 5 minūtes, pretējā gadījumā tā pārkarst. 

2. Nelietojiet ierīci ļoti cietu un/vai sausu pārtikas produktu samaisīšanai. Nelietojiet 

to ledus drupināšanai. 

3. Nekad nemaisiet karstu eļļu vai taukus. 

4. Maisot dārzeņus vai augļus, noteikti pievienojiet šķidrumu.  

 

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES 

1. Uzmanīgi izpakojiet ierīci un noņemiet visus iepakojuma materiālus. 

2. Atdaliet vārpstu no roktura, pagriežot rokturi pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam (kad vārpsta un 

asmens ir vērsti uz leju). Notīriet ierīces vārpstu un asmeni siltā ziepjūdenī. Pirms salikšanas rūpīgi noskalojiet 

un nosusiniet.  

 

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI 

1. Ierīce ātri un viegli samaisa un sajauc. Izmantojiet to, lai pagatavotu mērces, zupas, majonēzi, biezeņus, 

diētisko un bērnu pārtiku, jauktos dzērienus vai kokteiļus. Jūs varat lietot ar rokas maisītāju jebkurā bļodā, 

pannā vai citos traukos. Ja vēlaties maisīt tieši katliņā, vispirms noņemiet katliņu no plīts un ļaujiet tam 

nedaudz atdzist.  

2. Lai izvairītos no šļakatām, vispirms ievietojiet mikseri traukā un pēc tam nospiediet maza/liela ātruma pogu. 

Turiet pogu nospiestu, lai tā darbotos. Lai izslēgtu savu maisītāju, vienkārši atlaidiet pogu. 

 

TĪRĪŠANA UN KOPŠANA 

1. Pirms tīrīšanas atvienojiet strāvas vadu no elektriskās kontaktligzdas. 

2. Atvienojiet vārpstu no rokas nūjas. Notīriet vārpstu un asmeni siltā ziepjūdenī. Pirms salikšanas rūpīgi 

noskalojiet un nosusiniet. 

3. Noslaukiet maisītāja korpusa ārējo virsmu ar mitru drānu. 

4. Nekad nemazgājiet motora korpusu ūdenī vai citos šķidrumos. 

5. Nepieskarieties asajam asmenim. 

6. Nemazgājiet detaļas trauku mazgājamā mašīnā. 

 

TECHNINIAI DUOMENYS 

Maitinimo įtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Galia: 250 W 

 

GARANTIJA IR KLIENTŲ APTARNAVIMAS 

Prieš mūsų prietaisus pristatant, jiems atliekama griežta kokybės kontrolė. Jei, nepaisant visos priežiūros, 

gamybos arba gabenimo metu prietaisas buvo pažeistas, grąžinkite prietaisą pardavėjui.  

Įsigytam prietaisui mes taikome 2 metų garantiją, skaičiuojant nuo pirkimo dienos. Jei įsigijote prekę su defektais, 

galite ją grąžinti tiesiai į pirkimo vietą. 
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Defektams, atsiradusiems dėl netinkamo prietaiso naudojimo ir gedimų dėl intervencijos ir remonto, kuriuos 

atliko trečiosios šalys, arba neoriginalių dalių montavimo, ši garantija negalioja. Visada išsaugokite pirkimo kvitą, 

nes be jo negalėsite reikalauti jokios garantijos. Jei gedimas atsirado dėl instrukcijos nesilaikymo, garantija 

negalios, ir jei dėl to atsiras kitokia žala, mes nebūsime atsakingi. Mes nebūsime atsakingi už materialinę žalą ir 

sužalojimus dėl netinkamo naudojimo jeigu instrukcijos nebuvo tinkamai laikomasi. Jei buvo pažeisti priedai, 

nereiškia, kad bus pakeistas visas prietaisas. Tokiu atveju susisiekite su mūsų serviso skyriumi. Sudužus stiklui 

arba sulūžus plastikinėms dalims, visada taikomas mokestis. Medžiagų arba dalių, kurios gali nusidėvėti, 

defektams, taip valymui, techninei priežiūrai arba šių dalių keitimui garantija netaikoma ir už tai reikia mokėti. 

 

APLINKAI NEKENKIANTIS IŠMETIMAS 

Perdirbimas – Europos Direktyva 2012/19/ES 

Šis ženklinimas rodo, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 

Siekiant apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą nuo galimos žalos, keliamos nekontroliuojamai 

šalinamų atliekų, skatinant tvarų pakartotinį materialiųjų išteklių panaudojimą, šį gaminį reikia 

atsakingai perdirbti. Norint grąžinti panaudotą prietaisą, reikia kreiptis į šio tipo atliekų surinkimo 

įmonę arba į mažmenininką, iš kurio buvo įsigytas šis gaminys. Minėtosios įmonės gali paimti šį gaminį aplinkai 

nežalingam perdirbimui. 

 

Emerio B.V.        Customer service:          Kundeninformation:        Klantenservice: 

Oudeweg 115        T: +31 (0) 23 3034369       T: +49 (0) 3222 1097 600     T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem    www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 
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